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 Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

29/01 

30/01 

03/02-07/02 

11/02 

12/02 

13/02 

21/02 

 

  13:30 

18:00-21:00 

  -- 

  -- 

  -- 

  18:00 

   -- 

Early Dismissal  

Winter Arts and Music Festival 2025 

Winter Break 

Portrait photo day in Upper School 

Portrait photo day in Lower School 

PYPX parent info night in Grade 5 

International Mother Language Day 

Vorzeitiger Schulschluss 

Winter Arts and Music Festival 2025 

Winterferien 

Porträtaufnahmen in der Upper School 

Porträtaufnahmen in der Lower School 

PYPX Eltern-Info-Abend in der 5. Klasse 
Internationaler Tag der Muttersprache 

 

 
 
 
 
 

Early dismissal on Wednesday 29 January 
The school will close early at 13:30 on Wednesday 29 
January for teacher professional development 
meetings. Upper School students may leave school 
after Period 6. Lunch will be provided as normal and 
school buses will leave at 13:40. Day Care will be 
provided for registered students.  
 
 

Winter Arts and Music Festival & LS dismissal 
On January 30th, we celebrate our students9 musical 
and artistic talents from the Lower and Upper School 
at the Winter Art and Music Festival. Students will 
meet with teachers at 5:45 PM at the Weimarhalle, 
Unesco Platz 1, 99423 Weimar, and the event begins at 
6:00 PM. Parents may dress according to the festival 
theme: 8Something old, Something new, Something 
borrowed, Something blue9. 
 

For Grades 1-4, we understand it may be challenging 
for younger students to remain seated for the entire 
performance. Parents may take their child home 
during the first intermission if they wish; otherwise, 
students will remain with their class until the 
conclusion of the event. Grade 5 students are expected 
to stay for the entire performance.  
 
 
 

WAMF rehearsal on Wednesday 29 January 
On the morning of January 30, rehearsals for the WAMF 
program will take place in the Weimarhalle. Grades 1-5 
will return to school in time for the lunch break. Upper 
School students can receive a packed lunch from our 
school caterer. Orders for this must be received by 9:00 
a.m. on January 29, and may not be cancelled after that 
time.  
 
 

Vorzeitiger Schulschluss am 29. Januar 
Aufgrund von Weiterbildungsveranstaltungen 
endet die Schule am 29. Januar bereits um 13.30 
Uhr. Upper School Schüler*innen dürfen nach der 
6. Stunde gehen. Mittagessen wird wie üblich 
bereitgestellt und die Schulbusse fahren um 13.40 
Uhr ab. Hortbetreuung steht nur für angemeldete 
Kinder zur Verfügung.  
 

Winter Arts and Music Festival 
Am 30. Januar feiern wir die musikalischen und 
künstlerischen Talente aus Lower und Upper 
School. Die Schüler*innen treffen ihre Lehrer*innen 
um 17.45 Uhr an der Weimarhalle am Unesco Platz 
1 in Weimar. Die Veranstaltung beginnt um 18.00 
Uhr. Eltern sind eingeladen, sich themenbezogen 
zu kleiden: =Etwas Altes, etwas Neues, etwas 
Geborgtes, etwas Blaues=. 
 

Für jüngere Schüler*innen kann die Zeit, in der sie 
bei ihren Lehrer*innen sitzen müssen, manchmal 
zu lang werden. Eltern der Klassen 1-4 können ihr 
Kind in der ersten Pause nach Hause bringen, 
wenn sie möchten. Andernfalls müssen die 
Schüler*innen bis zum Ende der Aufführung bei 
ihrer Klasse sitzen bleiben. Von den 5. Klassen wird 
erwartet, dass sie für die gesamte Aufführung 
bleiben.  
 

WAMF Probe  
Am Vormittag des 30.1. finden die Proben zum 
WAMF Programm in der Weimarhalle statt. Die 
Klassen 1-5 werden rechtzeitig zur Mittagspause in 
die Schule zurückkehren. Die Schüler*innen der 
Upper School können von unserem Schulcaterer 
ein Lunchpaket erhalten. Die Bestellungen dafür 
müssen bis zum 29.1., 9.00 Uhr eingegangen sein 
und können dann nicht mehr storniert werden.  
 



  
 
 
 

  
 

 
 

 

 10/24-25  2025-01-24 

  

Yearbook Photos 
The photographer will be in school on Tuesday 11 
February for Upper School, and on Wednesday 12 
February for Lower School to take the individual 
portrait photos for the yearbook. Students who are not 
in school on those days will have the chance to have 
their photo taken at a later date.  
 
 
School Exhibition in Jena 

 
 
On Saturday there was a school exhibition in Jena 
which was very well attended. Parents and their 
children gathered information about the various 
schools and educational programmes in the region.  
 
ThIS was represented by Ms. Burger, Mr. Raggett, and 
Ms. Schüler, as well as three 11th and 12th grade 
students. Just one hour after the doors opened, well 
over 1,200 visitors were already crowding through the 
exhibition rooms. 
 
 

 
 
 

Jahrbuchfotos 
Am Dienstag, dem 11., und am Mittwoch, dem 12. 
Februar, kommt unser Fotograf in die Schule, um 
die Porträtfotos für das Jahrbuch aufzunehmen. 
Der Dienstag ist für die Upper School und der 
Mittwoch für die Lower School reserviert. Für 
Schüler*innen, die an diesen Tagen nicht in der 
Schule sind, gibt es einen Ersatztermin. 
 
Schulmesse in Jena 
Am Samstag fand die Jenaer Schulmesse statt, die 
großen Zuspruch erlebte. Eltern mit ihren Kindern 
informierten sich über die verschiedenen 
Bildungseinrichtungen der Region.  
Die ThIS war ebenfalls auf der Messe vertreten und 
wurde von Frau Burger, Herrn Raggett und Frau 
Schüler, sowie drei Schüler*innen der 11. und 12. 
Klassen repräsentiert. 
Bereits eine Stunde nach Öffnung der Türen 
drängten sich weit über 1.200 Besucher durch die 
Ausstellungsräume. 
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Readers Wanted – All Languages Welcome! 
On Friday, 21st February we will celebrate International 
Mother Language Day, a special occasion to recognise 
and appreciate the beauty and importance of the 
various native languages represented at our school. 
Part of the activities we will offer on this day are 
readings in different languages for Lower School 
students. Therefore, we would like to invite parents, 
grandparents, students and staff to read a story in their 
mother tongue. If you would like to read to Lower 
School students here in school on 21st February 
between 8:30 and 9:10, please contact Ms Kästner 
either via email (martina.kaestner@this-weimar.com) or by 
phone (03643-4899121) by Friday 31 January. 
 
 

 
 
 
Join the Kangaroo Math Competition! 
The Kangaroo Math Competition is an exciting 
international event that challenges students to think 
critically and solve creative math problems. Open to 
students from grades 1 to 12, 
the competition is a fun way to 
develop problem-solving skills 
and engage with mathematics 
in a new and exciting way. 
This year, the competition will 
be held in March, and the 
deadline to sign up is January 
31! Don't miss your chance to 
participate in this global 
celebration of math. 
For more details or to register, 
contact Mr. Botsford (LS) or 
Mrs. Bicer (US) or take note of the bulletin board in the 
foyer. Let9s show off our math skills and hop into the 
challenge! 
 

Vorleser*innen in allen Sprachen willkommen! 
Am Freitag, dem 21. Februar, feiern wir den 
Internationalen Tag der Muttersprache. Dieser Tag 
ist für uns ein besonderer Anlass, die Schönheit 
und Bedeutung der verschiedenen Sprachen, die 
an unserer Schule vertreten sind, zu würdigen. 
Neben anderen Aktivitäten, möchten wir für die 
Kinder der Lower School Lesungen in 
verschiedenen Sprachen anbieten. Daher laden wir 
Eltern, Großeltern, Schüler*innen und 
Mitarbeiter*innen ein, eine Geschichte in ihrer 
Muttersprache vorzulesen. Wenn Sie am 21. 
Februar von 8:30 bis 9:10 Uhr hier in der Schule 
vorlesen möchten, melden Sie sich bitte bis 
Freitag, den 31. Januar, per E-Mail 
(martina.kaestner@this-weimar.com) oder telefonisch 
unter 03643-4899121 bei Frau Kästner. 

 
 
 

Mach mit beim Känguru Mathe-Wettbewerb 
Dieser aufregende Wettbewerb ist eine 
internationale Veranstaltung, die Schüler*innen 
dazu herausfordert, kritisch zu denken und 
kreative mathematische Probleme zu lösen. Der 
Wettbewerb bietet Schüler*innen der Klassen 1-12 
eine unterhaltsame Möglichkeit, Problemlöse- 
fähigkeiten zu entwickeln und sich auf neue, 
aufregende Weise mit Mathematik zu 
beschäftigen. 
Dieses Jahr findet der Wettbewerb im März statt, 
und die Anmeldefrist läuft bald ab - am 31. Januar! 
Verpasst nicht eure Chance, an diesem weltweiten 
Fest der Mathematik teilzunehmen. 
Für weitere Informationen oder zur Anmeldung 
wendet euch an Herrn Botsford (LS) oder Frau 
Bicer (US) oder beachtet das Display im Foyer. 
Lasst uns unsere mathematischen Fähigkeiten 
unter Beweis stellen und die Herausforderung 
annehmen! 
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03/02 - 07/02 Winter Break 
We usually say that the holidays come a week too late, 
but this time it doesn9t feel that way, although it is true 
that there are many people absent with sickness at the 
moment. 
 

When we come back after the Winter Break we have 
eight weeks until the next break at Easter. Each of 
these eight weeks will provide important learning and 
experiences for our students, and this is especially true 
for our G10 and G12 students who are in the final leg of 
their journey towards completing the MYP and the DP. 
They have received the feedback from their Mock 
Examinations and eAssessments and today they will be 
receiving their reports. These will make it clear what 
the students need to do next, do more of and do less of 
to be as successful as possible. 
 

It9s one of life9s universal laws that what you get out of 
anything is proportional to what you are prepared to 
put into it… but this cannot easily be taught, it has to 
be learned. In this regard, our G10 and G12 students 
have to see school like a gym membership. Their 
teachers are like the trainers and coaches here to 
support them, but it is only they who can do the work. 
A gym membership doesn9t give you a six-pack, it9s the 
work you put in that dows! 
 
 
 
 
 
The next edition of Campus Voice will be published on 
Friday 14 February, 2025. 
 
 
 

 
Winterferien vom 3. bis 7. Februar 
Meist können wir die Ferien kaum erwarten, aber 
dieses Mal fühlt es sich gar nicht so an, auch wenn 
momentan viele Kinder wegen Krankheit zu Hause 
bleiben müssen.  
 

Zwischen den Winter- und den Osterferien liegen 
acht Wochen, in denen wir unseren Schüler*innen 
wichtige Lerninhalte und Erfahrungen vermitteln. 
Dies gilt insbesondere für unsere 10. und 12. 
Klassen, die sich auf der letzten Etappe zum 
Abschluss des MYP und des DP befinden. Sie haben 
die Rückmeldungen zu ihren Probeprüfungen und 
eAssessments erhalten, und heute erhalten sie ihre 
Zeugnisse. die aufzeigen, wo sie noch intensiver 
arbeiten müssen, um so erfolgreich wie möglich zu 
sein. 
 

Es ist eines der universellen Gesetze des Lebens, 
dass der Nutzen, den man aus etwas zieht, sich 
proportional zu dem verhält, was man bereit ist, 
dafür zu tun... aber das kann man nicht einfach 
lehren, das muss man lernen. So gesehn ist die 
Schule für unsere Zehnt- und Zwölftklässler wie 
eine Mitgliedschaft im Fitnessstudio. Ihre 
Lehrer*innen sind die Trainer*innen, die ihnen zur 
Seite stehen, aber nur sie selbst können die Arbeit 
machen. Von einer Mitgliedschaft im Fitnessstudio 
bekommt man kein Sixpack, es ist die eigene 
Leistung, die sich auszahlt! 
 
 
Die nächste Ausgabe von Campus Voice erscheint 
am Freitag, dem 14. Februar 2025. 

 


